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"DŌ - SHIYŌ.": 'làm thế nào bây giờ'.

 

    

 

                      Để nghe bài học xin  BẤM VÀO ĐÂY.  

Tóm tắt bài học trước

Trong bài học trước, có vẻ như anh Leo bị sốt và thầy Masaki bảo anh đo nhiệt độ. Thầy
Masaki rất lo lắng. Diễn biến tiếp theo thế nào?

 

政木： ３８度６分もあるぞ。thầy Masaki:Tới 38 độ 6 đấy.
  SANJŪ - HACHI - DO ROKU - BU MO ARU - ZO.   
  病院に行ったほうがいい。  Em nên đi bệnh viện.
  BYŌIN - NI ITTA - HŌ - GA Ī.   
レオ： そうですね。anh Leo:Em cũng nghĩ vậy.
  SŌ - DESU - NE.   
政木： どうしよう。困ったなあ。thầy Masaki:Làm thế nào bây giờ. Gay quá.
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  DŌ - SHIYŌ. KOMATTA - NĀ.   
  私が行ければいいんだけど。  Giá mà thầy đi được thì tốt.
  WATASHI- GA IKEREBA ĪN - DAKEDO.    
Key phrase
"DŌ - SHIYŌ."

どうしようcó nghĩa là 'làm thế nào bây giờ'. Đây là một cách nói thể hiện sự bối rối, không biết giải
quyết một vấn đề ra sao.
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